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1. Before powering on, inspect the power cord for damage.

2. Connect the AC plug to an outlet that meets national standards and 

matches the plug. 

3. Adjust Charging Settings: To enter the settings mode, press and hold the 

button. Then, click the button to cycle through the parameters or menu. 

Finally, press and hold to confirm your selection.

Operating Steps

Product Number:  EVYD-P4-16

RamTouch EV Charger
(Portable, 11 kW, 16 A, 3-Phase)

RamTouch

https://
www.ramtouchshop.com/
pages/faqs
Or scan the QR code below     >>>>>>>

For tutorial videos, FAQs, manuals, 
and more information, please visit:

User  Manual

Überspannungsschutz

Bei einer Phasenspannung >270Vac wird der 
Ladevorgang gestoppt. Bei Normalisierung der 
Spannung wird der Ladevorgang automatisch 
fortgesetzt.

Unterspannungsschutz
Bei einer Phasenspannung ＜90Vac wird der 
Ladevorgang gestoppt. (Manueller Eingriff erforderlich, 
um den Ladevorgang fortzusetzen.)

Schutzmerkmale

Überstromschutz

Schutzmerkmale

Bei einem Ausgangsstrom ＞110 % wird der 
Ladevorgang gestoppt. (Manueller Eingriff 
erforderlich, um den Ladevorgang fortzusetzen.)

Übertemperaturschutz

Bei einer Temperatur zwischen 85°C und 95°C wird der 
Ladestrom automatisch reduziert. Sobald die 
Temperatur unter 70°C fällt, wird der Ladestrom 
wieder erhöht. 
Bei einer Temperatur über 95°C wird der Ladevorgang 
automatisch gestoppt. Lassen Sie das Gerät abkühlen, 
bevor Sie den Ladevorgang manuell fortsetzen.

Erdungsschutz

Fehlerstromschutz

Verwendung in geerdeter Umgebung während des 
Ladevorgangs

Typ A AC 30mA

     

1. Machen Sie sich vor der Inbetriebnahme dieses Produkts mit allen Sicherheits- und 

Gebrauchsanweisungen vertraut.

2. Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem Gerät hantieren.

3. Vermeiden Sie das Einführen von Fingern oder Gegenständen in den Elektrofahrzeugan-

schluss, um potenzielle Stromschläge oder Verletzungen zu vermeiden.

4. Stellen Sie die Verwendung sofort ein, wenn das Ladekabel Anzeichen von Beschädigungen 

aufweist.

5. Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Außengehäuse oder der Elektrofahrzeugan-

schluss in irgendeiner Weise beschädigt ist.

6. Die Installation sollte ausschließlich von zertifiziertem Fachpersonal durchgeführt werden, 

um die Sicherheit und die Einhaltung der Normen zu gewährleisten.

7. Seien Sie stets vorsichtig. Unsachgemäße Verwendung kann zu schweren Verletzungen, Tod 

oder Sachschäden führen. Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die durch 

unsachgemäße Verwendung entstehen.

8. Machen Sie sich gründlich mit diesem Handbuch vertraut und stellen Sie sicher, dass alle 

Bedingungen erfüllt sind, bevor Sie das Elektrofahrzeug-Ladegerät in Betrieb nehmen.

9. Betreiben Sie das Ladegerät nicht in Umgebungen, in denen die Gefahr von Stromschlägen 

besteht.

10. Nicht autorisierte Veränderungen am Gerät können zum Erlöschen der Garantie führen 

und gegen die Einhaltung gesetzlicher Vorschriften verstoßen.

      Zu Ihrer Sicherheit muss dieses Produkt geerdet werden. Die Erdung minimiert das Risiko 
eines Stromschlags, indem sie im Falle eines Fehlers einen sicheren Ableitweg für 
vagabundierende Ströme bietet. Das Gerät ist mit einem Netzkabel ausgestattet, das 
einen Schutzleiter und einen Schutzkontaktstecker enthält. Stellen Sie sicher, dass Sie es an 
eine Steckdose anschließen, die gemäß allen örtlichen Vorschriften und Bestimmungen 
ordnungsgemäß installiert und geerdet ist. 

Weitere Hilfe und technischen Support finden Sie unter den Kontaktangaben in diesem 
Handbuch.

Die Einhaltung dieser Richtlinien garantiert eine sichere und effiziente Nutzung des 
Ladegeräts.

Sicherheitshinweise

Erdungsanweisungen:
      Pour votre sécurité, ce produit doit être mis à la terre. La mise à la terre minimise les 

risques de choc électrique en fournissant un chemin sûr pour le courant électrique 
vagabond en cas de défaut. L'appareil est équipé d'un cordon d'alimentation qui 
comprend un conducteur de mise à la terre et une fiche de mise à la terre. Assurez-vous 
de le brancher sur une prise correctement installée et mise à la terre, conformément à tous 
les codes et réglementations locaux.

Instructions de mise à la terre:

      Der unsachgemäße Anschluss des Schutzleiters kann das Risiko eines Stromschlags 
erhöhen. Wenn Sie sich über die Erdung des Produkts nicht sicher sind, wenden Sie sich 
an einen qualifizierten Elektriker oder Servicetechniker. Den Stecker niemals modifizieren, 
wenn er nicht in die Steckdose passt; lassen Sie stattdessen von einem qualifizierten 
Elektriker eine geeignete Steckdose installieren.

     

Warnung!
      Une mauvaise connexion du conducteur de mise à la terre de l'équipement peut 

augmenter les risques de choc électrique. Si vous avez des doutes sur la mise à la terre du 
produit, consultez un électricien qualifié ou un technicien de service. Ne modifiez jamais la 
fiche si elle ne correspond pas à la prise ; demandez plutôt à un électricien qualifié 
d'installer une prise appropriée.

Avertissement !

LCD-Parameterbeschreibung

Unvollständige 
Ladung oder 
Überladung

Hohe Temperaturen können den Strom reduzieren oder den 
Ladevorgang unterbrechen. Über- oder Unterspannung kann 
den Ladevorgang unterbrechen. Schlechte Erdung 
beeinträchtigt den Produktschutz und den Ladevorgang.

CP-Fehler Versuchen Sie, das Gerät neu zu starten, um den Ladevorgang 
fortzusetzen.

Ladevorgang 
startet nicht

Überprüfen Sie den Fahrzeuganschluss auf Fremdkörper, 
Kabelbeschädigungen und guten Kontakt mit der Steckdose. 
Stellen Sie sicher, dass der Entriegelungsknopf verriegelt und das 
Fahrzeug korrekt eingestellt ist. Möglicherweise wurde 
versehentlich die Taste für verzögertes Laden berührt.

Überspannungsfehler

Dies zeigt an, dass die Eingangsspannung des Ladegeräts 
den Höchstwert von 270 VAC überschreitet. Konsultieren Sie 
einen Elektriker, um zu überprüfen, ob die Versorgungsspan-
nung im normalen Bereich liegt.

Unterspannungsfehler

Dies zeigt an, dass die Eingangsspannung des Ladegeräts 
unter dem Mindestwert von 90 VAC liegt. Konsultieren Sie 
einen Elektriker, um zu bestätigen, dass die 
Versorgungsspannung normal ist. Prüfen Sie auch, ob die 
Stromversorgung ausreichende Lastkapazität hat.

Überstromfehler
Stellen Sie sicher, dass der Ladestrom des Fahrzeugs 
innerhalb des angegebenen Bereichs liegt.

Übertemperaturfehler
Beenden Sie den Ladevorgang und lassen Sie das Gerät 30 
Minuten abkühlen, bevor Sie einen erneuten Ladeversuch 
unternehmen.

      Wenn das Problem nicht gelöst werden kann, wenden Sie sich bitte an den offiziellen 
Kundensupport.

      E-Mail: After-sales@ramtouchshop.com
      After-Sales WhatsApp: +852 9480 6949

      Si le problème ne peut pas être résolu, veuillez contacter le support client officiel.
      E-mail : After-sales@ramtouchshop.com
      WhatsApp après-vente : +852 9480 6949

Fehler Ursachen & Lösungen

Gerät lässt sich 
nicht einschalten

Überprüfen Sie die Stromversorgung und Kabel auf 
Beschädigungen, korrekte Verbindung und Funktionsfähigkeit 
der Stromversorgung.

Fehlerbehebungstabelle

1. Avant d'utiliser ce produit, assurez-vous de bien connaître toutes les consignes de sécurité 

et d'utilisation.

2. Ne laissez jamais les enfants utiliser l'appareil sans surveillance.

3. Évitez tout risque de choc électrique ou de blessure en évitant d'insérer les doigts ou des 

objets dans le connecteur du véhicule électrique.

4. Si le câble de charge présente des signes de détérioration, cessez immédiatement de 

l'utiliser.

5. N'utilisez pas l'équipement si le boîtier extérieur ou le connecteur du véhicule électrique est 

endommagé de quelque manière que ce soit.

6. L'installation doit être effectuée uniquement par des professionnels certifiés afin de garantir 

la sécurité et la conformité aux normes.

7. Soyez toujours prudent. Une mauvaise utilisation peut entraîner des blessures graves, la 

mort ou des dommages matériels. Le fabricant n'est pas responsable des incidents 

résultant d'une mauvaise utilisation.

8. Lisez attentivement ce manuel et assurez-vous que toutes les conditions sont réunies avant 

d'utiliser le chargeur de véhicule électrique.

9. N'utilisez pas le chargeur dans des environnements présentant des risques de fuites 

électriques.

10. Toute modification non autorisée de l'appareil peut annuler la garantie et enfreindre la 

conformité réglementaire.
Pour obtenir de l'aide ou un soutien technique, consultez les coordonnées fournies dans ce 
manuel.

Consignes de sécurité

Description des paramètres de l'écran LCD

1. Überprüfen Sie vor dem Einschalten das Netzkabel auf Beschädigungen.
2. Schließen Sie den Netzstecker an eine Steckdose an, die den nationalen Standards 

entspricht und zum Stecker passt.
3. Ladeeinstellungen anpassen: Um in den Einstellungsmodus zu gelangen, halten Sie die 

Taste gedrückt. Klicken Sie dann auf die Taste, um durch die Parameter oder das Menü zu 
blättern. Halten Sie zum Schluss die Taste gedrückt, um Ihre Auswahl zu bestätigen.der 
Kapazität der Steckdose. Hinweis: Verwenden Sie 32A nur, wenn der Drahtdurchmesser 
des Netzkabels ≥6 mm² beträgt.

Verzögertes Laden: Sie können den Ladevorgang mit einer Verzögerung von 0 bis 12 
Stunden starten.

Geplantes Laden: Sie können die Ladedauer auf 0 bis 12 Stunden einstellen.
Verzögertes Laden + Geplantes Laden: Diese Funktionen können kombiniert werden; 

bitte stellen Sie sie separat ein.
Stromanpassung: Wählen Sie den Ladestrom entsprechend der Steckdosenkapazität. 

Hinweis: Verwenden Sie 16A nur, wenn der Querschnitt des Stromkabels ≥ 2,5 mm² 
beträgt.

4. Stecken Sie den Ladestecker in den Ladeanschluss des Autos, bis er einrastet und eine 
sichere Verbindung anzeigt.

5. Ladevorgang starten: Das Ladegerät startet automatisch.grünes Licht.
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LCD Parameter Description

A
B
C
D

E

F G

A - 

B -  

C -  

D -  

E - 

F -  

G -  

Signal Voltage

Current Limit

Charging Time/Time countdown

Charging Power

Real-time Charging Voltage and 

Current

Energy Transferred

Control Box Temperature

1. Antes de operar este producto, asegúrese de estar familiarizado con todas las instrucciones 

de seguridad y uso.

2. Nunca permita que los niños operen el dispositivo sin supervisión.

3. Prevenga posibles descargas eléctricas o lesiones evitando la inserción de dedos u objetos 

en el conector del vehículo eléctrico.

4. Si el cable de carga muestra algún signo de deterioro, deje de usarlo inmediatamente.

5. No utilice el equipo si la carcasa exterior o el conector del vehículo eléctrico están dañados 

de alguna manera.

6. La instalación debe ser realizada únicamente por profesionales certificados para garantizar 

la seguridad y el cumplimiento de las normas.

7. Tenga siempre precaución. El uso inadecuado puede provocar lesiones graves, la muerte o 

daños en el equipo. El fabricante no se hace responsable de los incidentes derivados de 

un mal uso.

8. Comprenda completamente este manual y asegúrese de que se cumplan todas las 

condiciones antes de operar el cargador de vehículos eléctricos.

9. No opere el cargador en entornos que presenten riesgo de fugas eléctricas.

10. Las modificaciones no autorizadas en la unidad pueden anular la garantía e infringir el 

cumplimiento de las normativas.
Para obtener más ayuda o asistencia técnica, consulte los datos de contacto que se 

proporcionan en este manual.

El cumplimiento de estas directrices garantiza un uso seguro y eficiente del cargador. 

Instrucciones de Seguridad
Spanish Spanish
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Carga completa1 Charging complete

1. Desenchufe el cable de 
alimentación de la toma de 
corriente.

2. Desenchufe el conector del 
cargador.

3. Cubra el conector con la tapa.
4. Guarde el cable del cargador en 

la funda de transporte.

French

Charge incomplète 
ou charge excessive

Des températures élevées peuvent réduire le courant ou 
interrompre le processus de charge. Une surtension ou une 
sous-tension peut interrompre la charge. Une mauvaise mise 
à la terre affecte négativement la protection du produit et la 
charge.

Défaut CP Essayez de redémarrer votre appareil pour reprendre la 
charge.

Impossible de 
démarrer la charge

Vérifiez le connecteur du véhicule pour vous assurer qu'il n'y 
a pas de corps étrangers à l'intérieur, que le câble n'est pas 
endommagé et que le connecteur est bien en contact avec la 
prise. Vérifiez que le bouton de déverrouillage est verrouillé 
et que le véhicule est correctement configuré. Vous avez 
peut-être accidentellement touché le bouton de charge 
différée

Défaut de surtension
Cela indique que la tension d'entrée du chargeur dépasse la 
limite maximale de 270 VAC. Consultez un électricien pour 
vérifier si la tension d'alimentation est dans la plage normale.

Défaut de 
sous-tension

Cela indique que la tension d'entrée du chargeur est 
inférieure à la limite minimale de 90 VAC. Consultez un 
électricien pour confirmer que la tension d'alimentation est 
normale. Vérifiez également si l'alimentation a une capacité 
de charge suffisante.

Défaut de surintensité Assurez-vous que le courant de charge du véhicule est dans 
la plage spécifiée.

Défaut de surchauffe Arrêtez la charge et laissez l'appareil refroidir pendant 30 
minutes avant d'essayer de charger à nouveau.      

Problème Causes et solutions

Impossible 
d'allumer

Vérifiez l'alimentation et les câbles pour vous assurer qu'ils ne 
sont pas endommagés, qu'ils sont correctement connectés et 
que l'alimentation fonctionne correctement.

Tableau de dépannage

Power 11 kW

Current Adjustability 6A-8A-10A-13A-15A-16A

Operating Voltage 400V~, 3P

EV Charging Mode Mode 2

AC Input Plug CEE 16A 5P (IEC 60309)

Connector Type Type 2 (IEC 62196-2)

Appearance Size L 220 mm × W 98 mm × H 58 mm

Product Characteristics

1. Before operating this product, ensure you are familiar with all safety and 
usage instructions. 

2. Never allow children to operate the device unsupervised. 
3. Prevent potential electric shocks or injuries by avoiding the insertion of 

fingers or objects into the EV connector.
4. If charging cable exhibits any signs of compromise, cease use immediately. 
5. Do not use equipment if exterior casing or EV connector is damaged in any 

way.
6. Installation should be performed solely by certified professionals to ensure 

safety and standard compliance. 
7. Always use caution. Improper usage can lead to serious injury, loss of life, or 

equipment damage. The manufacturer is not liable for incidents resulting 
from misuse. 

8. Fully comprehend this manual and ensure all conditions have been met 
before operating the EV charger. 

9. Do not operate the charger in environments posing risk of electrical 
leakages.

10. Unauthorized changes to the unit may void warranty and contravene 
regulatory compliance.

For further assistance or technical support, consult the contact details 
provided in this manual.
Compliance with these guidelines guarantees safe and efficient charger use.

Grounding Instructions:
For safety, this product must be grounded. Grounding minimizes the risk of 

electric shock by providing a path for stray electrical current to flow safely away 

in case of a fault. The device is equipped with a power cord that includes an 

equipment-grounding conductor and a grounding plug. Ensure that you 

connect it to an outlet that has been properly installed and grounded, in 

accordance with all local codes and regulations.

Warning!
Improper connection of the equipment-grounding conductor can increase the 

risk of electric shock. If you are unsure about the grounding of the product, 

consult a qualified electrician or service technician. Never modify the plug if it 

does not fit the outlet; instead, have a qualified electrician install a suitable 

outlet. 

Safety Instructions

Notice

This product complies with the EMC and IEC61851 
requirements of the European Community.

Incomplete charge 
or overtime charge

High temperatures can reduce current or 
interrupt the charging process.

Overvoltage or undervoltage can interrupt 
charging.

Poor grounding negatively impacts product 
protection and charging.

CP Fault Try restarting your device to resume charging.

Unable to start 
charging

Check the vehicle connector to make sure there 
are no foreign objects inside the gun, the cable 
is not damaged, and the vehicle connector is in 
good contact with the socket.

Check the unlock button to make sure it is 
locked and the vehicle is set up correctly.

You may have accidentally touched the delayed 
charging button.

Over voltage fault

This indicates the charger input voltage 
exceeds the maximum limit of 270 VAC. 
Consult an electrician to verify if the power 
supply voltage is within the normal range.

Low voltage fault

This indicates the charger input voltage is 
below the minimum limit of 90 VAC. Consult 
an electrician to confirm that the power 
supply voltage is normal. Also, check if the 
power supply has sufficient load capacity.

Over current fault
Ensure the vehicle charging current is within the 
specified range.

Over Temperature 
fault

Stop charging, and let the device cool down for 
30 minutes before attempting to charge again. 

Fault Causes & Solutions

Unable to turn on

Check the power supply and cables to make 
sure they are not damaged in any way, are 
connected correctly, and that the power 
supply is working properly.

Troubleshooting Table

Ground Protection

Leakage Protection

Use in a grounded environment during charging

TypeA AC 30mA

Over Voltage Protection
Any phase voltage >270Vac, stop charging.
If the voltage normalizes, it will automatically 
resume charging.

Under Voltage Protection
Any Phase Voltage＜90Vac, stop charging.
（Manual intervention is required to resume 
charging.）

Over Current Protection

Protection Characteristics

Output current＞110 %, stop charging（Manual 
intervention is required to resume charging.）

Over Temperature 
Protection

If the temperature is between 85°C and 95°C, 
the charging current will automatically 
decrease. Once the temperature drops below 
70°C, the charging current will resume.If the 
temperature exceeds 95°C, charging will 
automatically stop. Allow the device to cool 
down before manually resuming charging.

2

3
4

Charging complete

1 Charging complete 1. Unplug the power cord 
from the outlet.

2. Unplug the charger 
connector.

3. Cover the connector with 
the cap.

4. Store the charger cable 
in the carrying case.

English
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4. Insert the charging connector into the car's charging port until it clicks, 
indicating a secure connection.

5. Begin charging: The charger will start automatically. 

Delayed Charging: You can set the charging to start after a delay of 0 to 12 hours.
Scheduled Charging: You can set the charging duration to last from 0 to 12 hours.
Delayed Charging + Scheduled Charging: These features can be used in 
combination; please set them separately. 
Current Adjustment: Select the charging current based on the socket capacity. Note: 
Use 16A only if the wire gauge of the power cable is ≥ 2.5 mm².
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A
B
C
D

E
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A - 

B -  

C -  

D -  

E - 

F -  

G -  

 Signalspannung

Strombegrenzung

Ladezeit / Zeitabzählung

 Ladeleistung

 Echtzeit-Ladespannung und -strom

 Übertragene Energie

Temperatur des Steuerkastens

Bedienungsschritte

 Aufladen starten
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Aufladen abgeschlossen

1 Charging complete
1. Ziehen Sie den 

Netzstecker aus der 
Steckdose.

2. Ziehen Sie den Stecker 
des Ladegeräts ab.

3. Decken Sie den Stecker 
mit der Kappe ab.

4. Bewahren Sie das 
Ladekabel in der 
Tragetasche auf.
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A
B
C
D

E

F G

A - 

B -  

C - 

 

D -  

E - 

F -  

G -  

 Tension du signal

Limite de courant

 Temps de charge / Compte à 

rebours

Puissance de charge

 Tension et courant de charge en 

temps réel

Énergie transférée

Température du boîtier de contrôle

Étapes d'utilisation

Leistung 11 kW

Stromeinstellbarkei 6A-8A-10A-13A-15A-16A

Betriebsspannung 400V~, 3P

EV-Lademodus Modus 2

AC-Eingangsstecker CEE 16A 5P (IEC 60309)

Anschlusstyp Typ 2 (IEC 62196-2)

Abmessungen L 220 mm × B 98 mm × H 58 mm

Produkteigenschaften

Protection contre les 
surtensions

Si la tension de phase > 270Vac, arrêt de la charge. 
Si la tension se normalise, la charge reprend 
automatiquement.

Protection contre 
les sous-tensions

Si la tension de phase ＜ 90Vac, arrêt de la charge. 
(Une intervention manuelle est nécessaire pour 
reprendre la charge.)

Caractéristiques de protection

Charge différée : Vous pouvez programmer le début de la charge après un délai de 0 à 12 
heures.

Charge programmée : Vous pouvez régler la durée de charge de 0 à 12 heures.
Charge différée + Charge programmée : Ces fonctions peuvent être utilisées en 

combinaison ; veuillez les régler séparément.
Ajustement du courant : Sélectionnez le courant de charge en fonction de la capacité de 

la prise. Remarque : Utilisez 16A uniquement si la section du câble d'alimentation est ≥ 2,5 
mm².

4. Insérez le connecteur de charge dans le port de charge de la voiture jusqu'à ce qu'il 
s'enclenche, indiquant une connexion sécurisée.

5. Commencer la charge : Le chargeur démarrera automatiquement.

Démarrer la charge
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Iniciar la carga
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Fin de la charge

1 Charging complete
1. Débranchez le cordon 

d'alimentation de la prise.
2. Débranchez le 

connecteur du chargeur.
3. Couvrez le connecteur 

avec le capuchon.
4. Rangez le câble du 

chargeur dans l'étui de 
transport. 

Puissance 11 kW

Réglage du courant 6A-8A-10A-13A-15A-16A

Tension de fonctionnement 400V~, 3P

Mode de charge VE Mode 2

Prise d'entrée AC CEE 16A 5P (IEC 60309)

Type de connecteur Type 2 (IEC 62196-2)

Dimensions L 220 mm × B 98 mm × H 58 mm

Caractéristiques du produit

Protección contra sobrevoltaje
Si el voltaje de fase >270Vac, se detiene la carga. Si el 
voltaje se normaliza, la carga se reanuda 
automáticamente.

Protección contra bajo voltaje
Si el voltaje de fase ＜90Vac, se detiene la carga. 
(Se requiere intervención manual para reanudar 
la carga.)

Características de protección

Potencia 11 kW

Ajuste de corriente 6A-8A-10A-13A-15A-16A

Voltaje de operación 400V~, 3P

Modo de carga EV Modo 2

Enchufe de entrada AC CEE 16A 5P (IEC 60309)

Tipo de conector Tipo 2 (IEC 62196-2)

Dimensiones L 220 mm × B 98 mm × H 58 mm

Características del producto

1. Avant la mise sous tension, inspectez le cordon d'alimentation pour détecter tout 
dommage.

2. Branchez la fiche CA à une prise conforme aux normes nationales et correspondant à la 
fiche.

3. Ajuster les paramètres de charge : Pour entrer dans le mode de réglage, maintenez le 
bouton enfoncé. Ensuite, cliquez sur le bouton pour parcourir les paramètres ou le menu. 
Enfin, maintenez le bouton enfoncé pour confirmer votre sélection. 

      Por seguridad, este producto debe estar conectado a tierra. La conexión a tierra minimiza el 
riesgo de descarga eléctrica al proporcionar una ruta para que la corriente eléctrica desviada 
fluya de manera segura en caso de una falla. El dispositivo está equipado con un cable de 
alimentación que incluye un conductor de puesta a tierra del equipo y un enchufe con 
conexión a tierra. Asegúrese de conectarlo a una toma de corriente que haya sido instalada y 
conectada a tierra correctamente, de acuerdo con todos los códigos y regulaciones locales.

Instrucciones de Conexión a Tierra:

      Una conexión incorrecta del conductor de puesta a tierra del equipo puede aumentar el 
riesgo de descarga eléctrica. Si no está seguro de la conexión a tierra del producto, consulte 
a un electricista calificado o a un técnico de servicio. Nunca modifique el enchufe si no 
encaja en la toma de corriente; en su lugar, pida a un electricista calificado que instale una 
toma de corriente adecuada.

¡Advertencia!

Descripción de Parámetros de la 
Pantalla LCD
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Voltaje y corriente de carga en 

tiempo real

 Energía transferida

  Temperatura de la caja de control

 

Pasos de Operación
1. Antes de encender, inspeccione el cable de alimentación en busca de daños.
2. Conecte el enchufe de CA a una toma de corriente que cumpla con las normas 
nacionales y coincida con el enchufe. 
3. Ajustar la configuración de carga: Para entrar en el modo de configuración, mantenga 
presionado el botón. Luego, haga clic en el botón para recorrer los parámetros o el menú. 
Finalmente, mantenga presionado para confirmar su selección.

Carga retrasada: Puede configurar la carga para que comience después de un retraso de 0 
a 12 horas.

Carga programada: Puede configurar la duración de la carga de 0 a 12 horas.
Carga retrasada + Carga programada: Estas funciones se pueden usar en combinación; 

configúrelas por separado.
Ajuste de corriente: Seleccione la corriente de carga según la capacidad del enchufe. 

Nota: Use 16A solo si el calibre del cable de alimentación es ≥ 2,5 mm².
4. Inserte el conector de carga en el puerto de carga del automóvil hasta que haga clic, lo 

que indica una conexión segura.
5. Comenzar la carga: El cargador se iniciará automáticamente. 

Protection contre les 
surintensités

Caractéristiques de protection

Si le courant de sortie ＞ 110 %, arrêt de la charge. 
(Une intervention manuelle est nécessaire pour 
reprendre la charge.)

Protection contre la 
surchauffe

Si la température est entre 85°C et 95°C, le courant de 
charge diminue automatiquement. Une fois la 
température inférieure à 70°C, le courant de charge 
reprend.

Si la température dépasse 95°C, la charge s'arrête 
automatiquement. Laissez l'appareil refroidir avant de 
reprendre manuellement la charge.

Protection de mise à la terre

Protection contre les fuites

Utilisation dans un environnement mis à la terre 
pendant la charge

Type A AC 30mA

Protección contra 
sobrecorriente

Si la corriente de salida ＞110 %, se detiene la carga. 
(Se requiere intervención manual para reanudar la 
carga.)

 

This symbol indicates that this product should not be disposed 
of with regular household waste. Please take it to a designated 
recycling facility. Responsible disposal helps preserve natural 
resources, protect the environment, and safeguard human 
health. For details on recycling this item, contact your local 
municipality, waste disposal authorities, or the retailer from 
which it was purchased. 



      Si el problema no se puede resolver, comuníquese con el soporte al cliente oficial.
      Correo electrónico: After-sales@ramtouchshop.com
      WhatsApp de posventa: +852 9480 6949

Dutch Dutch Dutch

Italian

ItalianItalian
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Ricarica completata1 Charging complete

1. Scollega il cavo di alimentazione 
dalla presa.

2. Scollega il connettore del 
caricatore.

3. Copri il connettore con il tappo.
4. Riponi il cavo del caricatore 

nella custodia.

1. Prima di utilizzare questo prodotto, assicurati di conoscere tutte le istruzioni di sicurezza e 

d'uso.

2. Non permettere mai ai bambini di utilizzare il dispositivo senza supervisione.

3. Evita potenziali scosse elettriche o lesioni evitando l'inserimento di dita o oggetti nel 

connettore EV.

4. Se il cavo di ricarica mostra segni di compromissione, interrompi immediatamente l'uso.

5. Non utilizzare l'attrezzatura se l'involucro esterno o il connettore EV è danneggiato in alcun 

modo.

6. L'installazione deve essere effettuata esclusivamente da professionisti certificati per 

garantire la sicurezza e la conformità agli standard.

7. Usa sempre cautela. Un uso improprio può portare a gravi lesioni, perdita di vite umane o 

danni all'attrezzatura. Il produttore non è responsabile per incidenti derivanti da un uso 

improprio.

8. Comprendi appieno questo manuale e assicurati che tutte le condizioni siano state 

soddisfatte prima di utilizzare il caricatore EV.

9. Non utilizzare il caricatore in ambienti che pongono rischi di perdite elettriche.

10. Modifiche non autorizzate all'unità possono annullare la garanzia e contravvenire alla 

conformità normativa.
Per ulteriore assistenza o supporto tecnico, consulta i dettagli di contatto forniti in questo 

manuale.

La conformità a queste linee guida garantisce un uso sicuro ed efficiente del caricatore.

Istruzioni di Sicurezza
Polish Polish PolishSwedishSwedishSwedishSpanish

Carga incompleta 
o carga excesiva

Las altas temperaturas pueden reducir la corriente o 
interrumpir el proceso de carga. El sobrevoltaje o bajo voltaje 
puede interrumpir la carga. Una mala conexión a tierra afecta 
negativamente la protección del producto y la carga.

Fallo CP Intente reiniciar su dispositivo para reanudar la carga.

No se puede 
iniciar la carga

Verifique el conector del vehículo para asegurarse de que no 
haya objetos extraños dentro del conector, que el cable no 
esté dañado y que el conector del vehículo esté en buen 
contacto con el enchufe. Verifique el botón de desbloqueo 
para asegurarse de que esté bloqueado y que el vehículo esté 
configurado correctamente. Es posible que haya tocado 
accidentalmente el botón de carga retardada.

Fallo de sobrevoltaje

Esto indica que el voltaje de entrada del cargador excede el 
límite máximo de 270 VAC. Consulte a un electricista para 
verificar si el voltaje de la fuente de alimentación está dentro 
del rango normal.

Fallo de bajo voltaje

Esto indica que el voltaje de entrada del cargador está por 
debajo del límite mínimo de 90 VAC. Consulte a un 
electricista para confirmar que el voltaje de la fuente de 
alimentación es normal. También, verifique si la fuente de 
alimentación tiene suficiente capacidad de carga.

Fallo de 
sobrecorriente

Asegúrese de que la corriente de carga del vehículo esté 
dentro del rango especificado.

Fallo de 
sobrecalentamiento

Detenga la carga y deje que el dispositivo se enfríe durante 
30 minutos antes de intentar cargar nuevamente.

Fallo Causas y soluciones

No se puede 
encender

Verifique la fuente de alimentación y los cables para 
asegurarse de que no estén dañados, estén conectados 
correctamente y que la fuente de alimentación funcione 
correctamente.

Tabla de solución de problemas

      Se il problema non può essere risolto, contattare il supporto clienti ufficiale.
      E-mail: After-sales@ramtouchshop.com
      WhatsApp post-vendita: +852 9480 6949

Ricarica incompleta 
o ricarica eccessiva

Le alte temperature possono ridurre la corrente o 
interrompere il processo di ricarica. Sovratensione o 
sottotensione possono interrompere la ricarica. Una messa a 
terra inadeguata influisce negativamente sulla protezione del 
prodotto e sulla ricarica.

Guasto CP Provare a riavviare il dispositivo per riprendere la ricarica.

Impossibile avviare 
la ricarica

Controllare il connettore del veicolo per assicurarsi che non ci 
siano oggetti estranei all'interno della pistola, che il cavo non 
sia danneggiato e che il connettore del veicolo sia in buon 
contatto con la presa. Controllare il pulsante di sblocco per 
assicurarsi che sia bloccato e che il veicolo sia configurato 
correttamente. Potresti aver toccato accidentalmente il 
pulsante di ricarica ritardata.

Guasto di 
sovratensione

Ciò indica che la tensione di ingresso del caricabatterie 
supera il limite massimo di 270 VAC. Consultare un elettricista 
per verificare se la tensione di alimentazione rientra 
nell'intervallo normale.

Guasto di bassa 
tensione

Ciò indica che la tensione di ingresso del caricabatterie è 
inferiore al limite minimo di 90 VAC. Consultare un 
elettricista per confermare che la tensione di alimentazione 
sia normale. Inoltre, verificare se l'alimentazione ha una 
capacità di carico sufficiente.

Guasto di 
sovracorrente

Assicurarsi che la corrente di ricarica del veicolo rientri 
nell'intervallo specificato.

Guasto di 
surriscaldamento

Interrompere la ricarica e lasciare raffreddare il dispositivo 
per 30 minuti prima di tentare di ricaricare nuovamente.

Guasto Cause e soluzioni

Impossibile 
accendere

Controllare l'alimentazione e i cavi per assicurarsi che non 
siano danneggiati, siano collegati correttamente e che 
l'alimentazione funzioni correttamente.

Tabella di risoluzione dei problemi

      Per sicurezza, questo prodotto deve essere collegato a terra. Il collegamento a terra 

minimizza il rischio di scosse elettriche fornendo un percorso sicuro per il flusso di 

corrente elettrica dispersa in caso di guasto. Il dispositivo è dotato di un cavo di 

alimentazione che include un conduttore di messa a terra e una spina di messa a terra. 

Assicurati di collegarlo a una presa correttamente installata e messa a terra, in conformità 

a tutti i codici e regolamenti locali.

Istruzioni per il Collegamento a Terra:

      Un collegamento improprio del conduttore di messa a terra può aumentare il rischio di 

scosse elettriche. Se non sei sicuro del collegamento a terra del prodotto, consulta un 

elettricista qualificato o un tecnico di assistenza. Non modificare mai la spina se non si 

adatta alla presa; piuttosto, fai installare una presa adatta da un elettricista qualificato.

Avvertenza!

Descrizione dei Parametri sul Display LCD

1. Prima di accendere, ispezionare il cavo di alimentazione per eventuali danni.

2. Collegare la spina CA a una presa che soddisfi gli standard nazionali e corrisponda alla 

spina.

3. Regolare le impostazioni di ricarica: Per entrare nella modalità impostazioni, tenere 

premuto il pulsante. Quindi, fare clic sul pulsante per scorrere i parametri o il menu. Infine, 

tenere premuto per confermare la selezione.

9.0V 32A EV Charger

00:00:00

00.00 00.0℃kwh

L1:233v  15.49A

Status: Charging

L2:234v  15.63A
L3:232v  15.53A

KW11.0

A
B
C
D

E

F G

A - 

B -  

C -  

D -  

E -

 

F -  

G -  

 Tensione del segnale

 Limite di corrente

 Tempo di carica / Conto alla rovescia

 Potenza di carica

 Tensione e corrente di carica in tempo 

reale

 Energia trasferita

 Temperatura della scatola di controllo

Passaggi Operativi

Ricarica ritardata: È possibile impostare l'inizio della ricarica dopo un ritardo da 0 a 12 ore.

Ricarica programmata: È possibile impostare la durata della ricarica da 0 a 12 ore.

Ricarica ritardata + Ricarica programmata: Queste funzioni possono essere utilizzate in 

combinazione; impostarle separatamente.

Regolazione della corrente: Selezionare la corrente di ricarica in base alla capacità della 

presa. Nota: Utilizzare 16A solo se la sezione del cavo di alimentazione è ≥ 2,5 mm².

4. Inserire il connettore di ricarica nella porta di ricarica dell'auto fino a sentire un clic, 

indicando una connessione sicura.

5. Iniziare la ricarica: Il caricatore si avvierà automaticamente

Potenza 11 kW

Regolazione della corrente 6A-8A-10A-13A-15A-16A

Tensione operativa 400V~, 3P

Modalità di ricarica EV Modalità 2

Spina di ingresso AC CEE 16A 5P (IEC 60309)

Tipo di connettore Tipo 2 (IEC 62196-2) 

Dimensioni L 220 mm × B 98 mm × H 58 mm

Caratteristiche del prodotto

Protezione da sovratensione
Se la tensione di fase >270Vac, la ricarica si interrompe. 
Se la tensione si normalizza, la ricarica riprende 
automaticamente.

Protezione da sottotensione
Se la tensione di fase ＜90Vac, la ricarica si interrompe. 
(È necessario l'intervento manuale per riprendere 
la ricarica.)

Características de protección

Protezione da sovracorrente
Se la corrente di uscita ＞110%, la ricarica si 
interrompe. (È necessario l'intervento manuale per 
riprendere la ricarica.)
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Opladen voltooid1 Charging complete

1. Haal de voedingskabel uit het 
stopcontact.

2. Haal de laadconnector uit de 
auto.

3. Bedek de connector met de 
dop.

4. Berg de opladerkabel op in de 
draagtas.

1. Zorg ervoor dat u vertrouwd bent met alle veiligheids- en gebruiksinstructies voordat u dit 
product bedient.

2. Laat kinderen nooit zonder toezicht het apparaat bedienen.
3. Voorkom mogelijke elektrische schokken of verwondingen door te vermijden dat vingers of 

voorwerpen in de EV-connector worden gestoken.
4. Als de laadkabel enige tekenen van beschadiging vertoont, stop dan onmiddellijk met het 

gebruik.
5. Gebruik de apparatuur niet als de buitenbehuizing of de EV-connector op enigerlei wijze 

beschadigd is.
6. Installatie dient uitsluitend te worden uitgevoerd door gecertificeerde vakmensen om 

veiligheid en naleving van normen te waarborgen.
7. Wees altijd voorzichtig. Onjuist gebruik kan leiden tot ernstig letsel, levensverlies of schade 

aan apparatuur. De fabrikant is niet aansprakelijk voor incidenten als gevolg van verkeerd 
gebruik.

8. Begrijp deze handleiding volledig en zorg ervoor dat aan alle voorwaarden is voldaan 
voordat u de EV-oplader gebruikt.

9. Bedrijf de oplader niet in omgevingen die risico's op elektrische lekkage met zich 
meebrengen.

10. Ongeautoriseerde wijzigingen aan het apparaat kunnen de garantie ongeldig maken en in 
strijd zijn met de regelgeving.

Voor verdere hulp of technische ondersteuning, raadpleeg de contactgegevens in deze 
handleiding.
Naleving van deze richtlijnen garandeert veilig en efficiënt gebruik van de oplader.

Veiligheidsinstructies

      Als het probleem niet kan worden opgelost, neem dan contact op met de officiële 
klantenondersteuning.

      E-mail: After-sales@ramtouchshop.com
      After-sales WhatsApp: +852 9480 6949

Onvolledige lading 
of overladen

Hoge temperaturen kunnen de stroom verminderen of het 
laadproces onderbreken. Over- of onderspanning kan het 
laden onderbreken. Slechte aarding heeft een negatieve 
invloed op de productbescherming en het laden.

CP-fout Probeer uw apparaat opnieuw op te starten om het laden te 
hervatten.

Kan niet beginnen 
met laden

Controleer de voertuigconnector om er zeker van te zijn dat 
er geen vreemde voorwerpen in het pistool zitten, de kabel 
niet beschadigd is en de voertuigconnector goed contact 
maakt met het stopcontact. Controleer de ontgrendelknop 
om er zeker van te zijn dat deze vergrendeld is en het voertuig 
correct is ingesteld. U heeft mogelijk per ongeluk de knop 
voor vertraagd laden aangeraakt.

Overspanningsfout

Dit geeft aan dat de ingangsspanning van de lader de 
maximale limiet van 270 VAC overschrijdt. Raadpleeg een 
elektricien om te controleren of de voedingsspanning binnen 
het normale bereik ligt.

Onderspanningsfout

Dit geeft aan dat de ingangsspanning van de lader onder 
de minimale limiet van 90 VAC ligt. Raadpleeg een 
elektricien om te bevestigen dat de voedingsspanning 
normaal is. Controleer ook of de voeding voldoende 
belastingscapaciteit heeft.

Overstroomfout
Zorg ervoor dat de laadstroom van het voertuig binnen het 
gespecificeerde bereik ligt.

Oververhittingsfout
Stop met laden en laat het apparaat 30 minuten afkoelen 
voordat u opnieuw probeert te laden.

Storing Oorzaken & Oplossingen

Kan niet 
inschakelen

Controleer de voeding en kabels om er zeker van te zijn dat 
ze niet beschadigd zijn, correct zijn aangesloten en dat de 
voeding goed werkt.

Probleemoplossingstabel

      Voor de veiligheid moet dit product worden geaard. Aarding minimaliseert het risico op 
elektrische schokken door een pad te bieden waarlangs elektrische stroom veilig kan 
wegvloeien in geval van een storing. Het apparaat is voorzien van een voedingskabel die 
een aardinggeleider en een aardingstekker bevat. Zorg ervoor dat u deze aansluit op een 
stopcontact dat correct is geïnstalleerd en geaard, in overeenstemming met alle lokale 
codes en voorschriften.

Aardingsinstructies:

      Een onjuiste aansluiting van de aardinggeleider kan het risico op elektrische schokken 
vergroten. Als u twijfelt over de aarding van het product, raadpleeg dan een 
gekwalificeerde elektricien of servicetechnicus. Pas de stekker nooit aan als deze niet in 
het stopcontact past; laat in plaats daarvan een gekwalificeerde elektricien een geschikt 
stopcontact installeren.

Waarschuwing!

LCD Parameterbeschrijving

1. Controleer voor het inschakelen het netsnoer op beschadigingen.
2. Sluit de AC-stekker aan op een stopcontact dat voldoet aan de nationale normen en 

overeenkomt met de stekker.
3. Laadinstellingen aanpassen: Om de instellingsmodus te openen, houdt u de knop 

ingedrukt. Klik vervolgens op de knop om door de parameters of het menu te bladeren. 
Houd ten slotte ingedrukt om uw selectie te bevestigen.
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 Signaalspanning

 Stroomlimiet

 Laadtijd / Aftelling

 Laadvermogen

 Real-time laadspanning en -stroom

 Overgedragen energie

 Temperatuur van de controlebox

Bedieningsstappen

Uitgesteld laden: U kunt het laden instellen om na een vertraging van 0 tot 12 uur te 
starten.

Gepland laden: U kunt de laadduur instellen van 0 tot 12 uur.
Uitgesteld laden + Gepland laden: Deze functies kunnen in combinatie worden gebruikt; 

stel ze apart in.
Stroomaanpassing: Selecteer de laadstroom op basis van de capaciteit van het 

stopcontact. Opmerking: Gebruik 16A alleen als de draaddikte van de voedingskabel ≥ 2,5 
mm² is.

4. Steek de laadconnector in de laadpoort van de auto totdat deze klikt, wat een veilige 
verbinding aangeeft.

5. Begin met laden: De lader start automatisch. 

Overspanningsbeveiliging
Bij fasespanning >270Vac, stopt het laden. Als de 
spanning normaliseert, wordt het laden automatisch 
hervat.

Onderspanningsbeveiliging
Bij fasespanning ＜90Vac, stopt het laden. 
(Handmatige interventie is vereist om het laden te 
hervatten.)

Beschermingskenmerken

Vermogen 11 kW

Stroomregelbaarheid 6A-8A-10A-13A-15A-16A

Bedrijfsspanning 400V~, 3P

EV-laadmodus Modus 2

AC-ingangsstekker CEE 16A 5P (IEC 60309)

Connectortype Type 2 (IEC 62196-2)

Afmetingen L 220 mm × B 98 mm × H 58 mm

Productkenmerken

Overstroombeveiliging
Bij uitgangsstroom ＞110%, stopt het laden. 
(Handmatige interventie is vereist om het laden te 
hervatten.)
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Laddning avslutad1 Charging complete

1. Koppla ur nätsladden från 
uttaget.

2. Dra ur laddarkontakten.
3. Täck över kontakten med 

locket.
4. Förvara laddarkabeln i 

förvaringsväskan.

1. Innan du använder denna produkt, se till att du är bekant med alla säkerhets- och 

användningsinstruktioner.

2. Låt aldrig barn använda enheten utan tillsyn.

3. Undvik elektriska stötar eller skador genom att inte föra in fingrar eller föremål i 

EV-kontakten.

4. Om laddningskabeln visar tecken på skada, sluta använd omedelbart.

5. Använd inte utrustningen om ytterhöljet eller EV-kontakten är skadade på något sätt.

6. Installation bör utföras enbart av certifierade professionella för att säkerställa säkerhet och 

standard efterlevnad.

7. Använd alltid försiktighet. Felaktig användning kan leda till allvarliga skador, förlust av liv 

eller utrustningsskador. Tillverkaren ansvarar inte för händelser som uppstår på grund av 

felaktig användning.

8. Förstå helt den här manualen och se till att alla villkor har uppfyllts innan du använder 

EV-laddaren.

9. Använd inte laddaren i miljöer som utgör risk för elektriska läckage.

10. Ej auktoriserade ändringar av enheten kan ogiltigförklara garantin och bryta mot regelverk 

efterlevnad.

För ytterligare assistans eller teknisk support, konsultera kontaktuppgifterna som tillhandahålls 

i denna manual.

Efterlevnad av dessa riktlinjer garanterar säker och effektiv laddare användning.

Säkerhetsinstruktioner

      Om problemet inte kan lösas, vänligen kontakta officiell kundsupport.
      E-post: After-sales@ramtouchshop.com
      After-sales WhatsApp: +852 9480 6949

Ofullständig laddning 
eller överladdning

Höga temperaturer kan minska strömmen eller avbryta 
laddningsprocessen. Överspänning eller underspänning kan 
avbryta laddningen. Dålig jordning påverkar produktskyddet 
och laddningen negativt.

CP-fel Försök att starta om din enhet för att återuppta laddningen.

Kan inte starta 
laddning

Kontrollera fordonskontakten för att säkerställa att det inte 
finns några främmande föremål inuti pistolen, att kabeln inte 
är skadad och att fordonskontakten har god kontakt med 
uttaget. Kontrollera upplåsningsknappen för att säkerställa att 
den är låst och att fordonet är korrekt inställt. Du kan ha råkat 
röra vid knappen för fördröjd laddning.

Överspänningsfel

Detta indikerar att laddarens ingångsspänning överstiger den 
maximala gränsen på 270 VAC. Rådgör med en elektriker för 
att verifiera om strömförsörjningsspänningen ligger inom det 
normala intervallet.

Lågspänningsfel

Detta indikerar att laddarens ingångsspänning är under 
den minimala gränsen på 90 VAC. Rådgör med en elektriker 
för att bekräfta att strömförsörjningsspänningen är normal. 
Kontrollera också om strömförsörjningen har tillräcklig 
belastningskapacitet.

Överströmsfel
Säkerställ att fordonets laddningsström ligger inom det 
angivna intervallet.

Överhettningsfel
Stoppa laddningen och låt enheten svalna i 30 minuter innan 
du försöker ladda igen.

Fel Orsaker & Lösningar

Kan inte slås på
Kontrollera strömförsörjningen och kablarna för att 
säkerställa att de inte är skadade på något sätt, är korrekt 
anslutna och att strömförsörjningen fungerar ordentligt.

Felsökningstabell

      För säkerhetens skull måste denna produkt jordas. Jordningen minimerar risken för 

elektrisk stöt genom att tillhandahålla en väg för oönskad elektrisk ström att säkert flöda 

bort vid fel. Enheten är utrustad med en nätsladd som inkluderar en utrustningsjordledare 

och en jordad kontakt. Se till att du ansluter den till ett uttag som har installerats och 

jordats korrekt, i enlighet med alla lokala koder och föreskrifter.

Jordningsinstruktioner:

      Felaktig anslutning av utrustningsjordledaren kan öka risken för elektrisk stöt. Om du är 

osäker angående jordningen av produkten, kontakta en behörig elektriker eller service 

tekniker. Ändra aldrig kontakten om den inte passar uttaget; istället bör en behörig 

elektriker installera ett lämpligt uttag.

Varning!

LCD Parameterbeskrivning

1. Innan du slår på strömmen, inspektera nätsladden för skador.

2. Anslut AC-kontakten till ett uttag som uppfyller nationella standarder och matchar 

kontakten.

3. Justera laddningsinställningar: För att gå in i inställningsläget, håll knappen intryckt. Klicka 

sedan på knappen för att bläddra genom parametrarna eller menyn. Slutligen, håll intryckt 

för att bekräfta ditt val.
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 Realtidsladdningsspänning och -ström

 Överförd energi

  Kontrollboxens temperatur

Driftsteg

Fördröjd laddning: Du kan ställa in laddningen att starta efter en fördröjning på 0 till 12 
timmar.

Schemalagd laddning: Du kan ställa in laddningstiden att vara från 0 till 12 timmar.
Fördröjd laddning + Schemalagd laddning: Dessa funktioner kan användas i 

kombination; vänligen ställ in dem separat.
Strömjustering: Välj laddningsström baserat på uttagets kapacitet. Obs: Använd 16A 

endast om strömkabelns ledningsarea är ≥ 2,5 mm².
4. Sätt in laddningskontakten i bilens laddningsport tills det klickar, vilket indikerar en säker 

anslutning.
5. Börja ladda: Laddaren startar automatiskt.

Överspänningsskydd
Om fasspänningen >270Vac, stoppar laddningen. 
Om spänningen normaliseras, återupptas laddningen 
automatiskt.

Underspänningsskydd
Om fasspänningen ＜90Vac, stoppar laddningen. 
(Manuellt ingripande krävs för att återuppta 
laddningen.)

Skyddsegenskaper

Effekt 11 kW

Strömjusterbarhet 6A-8A-10A-13A-15A-16A

Driftspänning 400V~, 3P

EV-laddningsläge Läge 2

AC-ingångskontakt CEE 16A 5P (IEC 60309)

Kontakttyp Typ 2 (IEC 62196-2)

Yttermått L 220 mm × B 98 mm × H 58 mm

Produktegenskaper

Överströmsskydd
Om utgångsströmmen ＞110 %, stoppar laddningen. 
(Manuellt ingripande krävs för att återuppta 
laddningen.)
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Zakończenie 
ładowania1 Charging complete

1. Odłącz przewód zasilający od 
gniazdka.

2. Odłącz wtyczkę ładowarki.
3. Zakryj złącze zaślepką.
4. Przechowuj przewód ładowarki 

w etui do przenoszenia.

1. Przed obsługą tego produktu upewnij się, że zapoznałeś się ze wszystkimi instrukcjami 

dotyczącymi bezpieczeństwa i użytkowania.

2. Nigdy nie pozwalaj dzieciom na obsługę urządzenia bez nadzoru.

3. Zapobiegnij potencjalnym porażeniom prądem elektrycznym lub urazom, unikając 

wkładania palców lub przedmiotów do złącza EV.

4. Jeśli kabel do ładowania wykazuje jakiekolwiek oznaki uszkodzenia, natychmiast przerwij 

użytkowanie.

5. Nie używaj sprzętu, jeśli obudowa zewnętrzna lub złącze EV są w jakikolwiek sposób 

uszkodzone.

6. Instalacja powinna być przeprowadzona wyłącznie przez certyfikowanych specjalistów, aby 

zapewnić bezpieczeństwo i zgodność z normami.

7. Zawsze zachowuj ostrożność. Niewłaściwe użytkowanie może prowadzić do poważnych 

obrażeń, zgonu lub uszkodzenia sprzętu. Producent nie ponosi odpowiedzialności za 

incydenty wynikłe z niewłaściwego użytkowania.

8. Kompletnie zrozum tę instrukcję i upewnij się, że wszystkie warunki zostały spełnione przed 

rozpoczęciem użytkowania ładowarki EV.

9. Nie obsługuj ładowarki w środowiskach stwarzających ryzyko wycieków elektrycznych.

10. Nieautoryzowane zmiany w urządzeniu mogą unieważnić gwarancję i naruszyć zgodność 

regulacyjną.

W celu uzyskania dalszej pomocy lub wsparcia technicznego, skonsultuj się z informacjami 

kontaktowymi zawartymi w tej instrukcji.

Zgodność z tymi wytycznymi zapewnia bezpieczne i efektywne użytkowanie ładowarki.

Instrukcje Bezpieczeństwa

      Jeśli problem nie może zostać rozwiązany, skontaktuj się z oficjalnym wsparciem klienta.
      E-mail: After-sales@ramtouchshop.com
      WhatsApp posprzedażowy: +852 9480 6949

Nie można rozpocząć 
ładowania

Sprawdź złącze pojazdu, aby upewnić się, że w pistolecie nie 
ma ciał obcych, kabel nie jest uszkodzony, a złącze pojazdu 
ma dobry kontakt z gniazdem. 

Sprawdź przycisk odblokowania, aby upewnić się, że jest 
zablokowany i pojazd jest prawidłowo skonfigurowany. 
Możliwe, że przypadkowo dotknąłeś przycisku opóźnionego 
ładowania.

Niepełne ładowanie 
lub nadmierne 
ładowanie

Wysokie temperatury mogą zmniejszyć prąd lub przerwać 
proces ładowania. Przepięcie lub podnapięcie może przerwać 
ładowanie. Słabe uziemienie negatywnie wpływa na ochronę 
produktu i ładowanie.

Nie można włączyć
Sprawdź zasilanie i kable, aby upewnić się, że nie są w żaden 
sposób uszkodzone, są prawidłowo podłączone i że zasilanie 
działa poprawnie.

Błąd CP Spróbuj zrestartować urządzenie, aby wznowić ładowanie.

Błąd przepięcia

Oznacza to, że napięcie wejściowe ładowarki przekracza 
maksymalny limit 270 VAC. Skonsultuj się z elektrykiem, aby 
sprawdzić, czy napięcie zasilania mieści się w normalnym 
zakresie.

Błąd niskiego 
napięcia

Oznacza to, że napięcie wejściowe ładowarki jest poniżej 
minimalnego limitu 90 VAC. Skonsultuj się z elektrykiem, aby 
potwierdzić, że napięcie zasilania jest normalne. Sprawdź 
również, czy zasilanie ma wystarczającą zdolność obciążenia.

Błąd nadmiernego 
prądu

Upewnij się, że prąd ładowania pojazdu mieści się w 
określonym zakresie.

Fault Causes & Solutions

Usterka Przyczyny i rozwiązania

Tabela rozwiązywania problemów

      Dla bezpieczeństwa, produkt ten musi być uziemiony. Uziemienie minimalizuje ryzyko 

porażenia prądem elektrycznym, zapewniając drogę dla prądu upływowego, aby 

bezpiecznie odpłynął w przypadku awarii. Urządzenie jest wyposażone w przewód 

zasilający, który zawiera przewód uziemiający oraz wtyczkę uziemiającą. Upewnij się, że 

podłączasz go do gniazdka, które zostało prawidłowo zainstalowane i uziemione, zgodnie 

ze wszystkimi lokalnymi przepisami i regulacjami.

Instrukcje dot. Uziemienia:

      Nieprawidłowe podłączenie przewodu uziemiającego może zwiększyć ryzyko porażenia 

prądem elektrycznym. Jeśli nie jesteś pewien co do uziemienia produktu, skonsultuj się z 

wykwalifikowanym elektrykiem lub technikiem serwisowym. Nigdy nie modyfikuj wtyczki, 

jeśli nie pasuje do gniazdka; zamiast tego poproś wykwalifikowanego elektryka o 

zainstalowanie odpowiedniego gniazdka.

Ostrzeżenie!
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 Napięcie sygnałowe

  Limit prądu
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 Moc ładowania

 Napięcie i prąd ładowania w czasie rzeczywistym

 Przesłana energia

 Temperatura skrzynki sterującej

Opóźnione ładowanie: Możesz ustawić rozpoczęcie ładowania po opóźnieniu od 0 do 12 
godzin.

Zaplanowane ładowanie: Możesz ustawić czas trwania ładowania od 0 do 12 godzin.
Opóźnione ładowanie + Zaplanowane ładowanie: Te funkcje mogą być używane w 

połączeniu; ustaw je osobno.
Regulacja prądu: Wybierz prąd ładowania w zależności od pojemności gniazdka. Uwaga: 

Używaj 16A tylko wtedy, gdy przekrój przewodu zasilającego wynosi ≥ 2,5 mm².
4. Włóż złącze ładowania do portu ładowania samochodu, aż usłyszysz kliknięcie, co 

oznacza bezpieczne połączenie.
5. Rozpocznij ładowanie: Ładowarka uruchomi się automatycznie. 

Zabezpieczenie 
nadnapięciowe

Jeśli napięcie fazowe >270Vac, ładowanie zostanie 
zatrzymane. Jeśli napięcie się znormalizuje, ładowanie 
zostanie automatycznie wznowione.

Zabezpieczenie 
podnapięciowe

Jeśli napięcie fazowe ＜90Vac, ładowanie zostanie 
zatrzymane. (Wymagana jest interwencja ręczna, 
aby wznowić ładowanie.)

Charakterystyka zabezpieczeń

Moc 11 kW

Regulacja prądu 6A-8A-10A-13A-15A-16A

Napięcie robocze 400V~, 3P

Tryb ładowania EV Tryb 2

Wtyczka wejściowa AC CEE 16A 5P (IEC 60309)

Typ złącza Typ 2 (IEC 62196-2)

Wymiary L 220 mm × B 98 mm × H 58 mm

Charakterystyka produktu

Zabezpieczenie 
nadprądowe

Jeśli prąd wyjściowy ＞110%, ładowanie zostanie 
zatrzymane. (Wymagana jest interwencja ręczna, aby 
wznowić ładowanie.)

Zabezpieczenie uziemienia

Zabezpieczenie 
przed upływem

Używać w uziemionym środowisku podczas ładowania

Typ A AC 30mA                                     

Charakterystyka zabezpieczeń

Zabezpieczenie przed 
przegrzaniem

Jeśli temperatura wynosi między 85°C a 95°C, prąd 
ładowania automatycznie się zmniejszy. Gdy 
temperatura spadnie poniżej 70°C, prąd ładowania 
zostanie przywrócony. Jeśli temperatura przekroczy 
95°C, ładowanie zostanie automatycznie zatrzymane. 
Przed ręcznym wznowieniem ładowania należy 
pozwolić urządzeniu ostygnąć.

Jordningsskydd

Läckageskydd

Använd i en jordad miljö under laddning

Typ A AC 30mA                                                 

Skyddsegenskaper

Aardingsbeveiliging

Lekstroombeveiliging

Gebruik in een geaarde omgeving tijdens het laden

Type A AC 30mA

Beschermingskenmerken

Protección de tierra

Protección contra fugas

Uso en un entorno con conexión a tierra durante 
la carga

Tipo A AC 30mA

Características de protección

Protección contra 
sobrecalentamiento

Si la temperatura está entre 85°C y 95°C, la corriente 
de carga disminuirá automáticamente. Una vez que la 
temperatura cae por debajo de 70°C, la corriente de 
carga se reanudará. 

Si la temperatura excede los 95°C, la carga se 
detendrá automáticamente. Permita que el dispositivo 
se enfríe antes de reanudar manualmente la carga.

Protezione da 
surriscaldamento

Se la temperatura è tra 85°C e 95°C, la corrente di 
ricarica diminuirà automaticamente. Una volta che la 
temperatura scende sotto i 70°C, la corrente di ricarica 
riprenderà. 
Se la temperatura supera i 95°C, la ricarica si 
interrompe automaticamente. Lasciare raffreddare il 
dispositivo prima di riprendere manualmente la 
ricarica.

Protezione di terra

Protezione da dispersione

Utilizzare in un ambiente con messa a terra durante la 
ricarica

Tipo A AC 30mA

Características de protección

Avvia la ricarica
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Börja ladda
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Rozpoczęcie 
ładowania
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Oververhittingsbeveiliging

Als de temperatuur tussen 85°C en 95°C ligt, zal de 
laadstroom automatisch afnemen. Zodra de 
temperatuur onder 70°C daalt, zal de laadstroom 
worden hervat.
Als de temperatuur 95°C overschrijdt, stopt het laden 
automatisch. Laat het apparaat afkoelen voordat u het 
laden handmatig hervat.

Överhettningsskydd

Om temperaturen är mellan 85°C och 95°C, minskar 
laddningsströmmen automatiskt. När temperaturen 
sjunker under 70°C, återupptas laddningsströmmen. 
Om temperaturen överstiger 95°C, stoppas laddningen 
automatiskt. Låt enheten svalna innan du manuellt 
återupptar laddningen.

Kroki Operacyjne
1. Przed włączeniem zasilania sprawdź, czy przewód zasilający nie jest uszkodzony.

2. Podłącz wtyczkę AC do gniazdka, które spełnia krajowe standardy i pasuje do wtyczki.

3. Dostosowanie ustawień ładowania: Aby wejść w tryb ustawień, naciśnij i przytrzymaj 

przycisk. Następnie kliknij przycisk, aby przejść przez parametry lub menu. Na koniec 

naciśnij i przytrzymaj, aby potwierdzić wybór.


